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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Sophie Auconie

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6a. Každá inštitúcia overujúca pravosť 
euromincí môže zaviesť manipulačný 
poplatok v súlade s týmto nariadením s 
cieľom pokryť svoje náklady súvisiace s 
overovaním. Tento manipulačný poplatok 
nesmie byť v žiadnom prípade na úkor 
fyzických osôb.

Or. fr

Odôvodnenie

Treba zabezpečiť, aby inštitúcie neprenášali manipulačné poplatky na fyzické osoby.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Slavi Binev

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 6c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6c. Každý určený orgán, ktorý nakladá s 
euromincami nevhodnými do obehu, môže 
zaviesť manipulačný poplatok v súlade s 
týmto nariadením s cieľom pokryť svoje 
náklady súvisiace s týmto procesom.

Or. en

Odôvodnenie

Proces overovania pravosti spôsobí daným inštitúciám náklady.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
Burkhard Balz

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Inštitúcie zabezpečia, aby euromince, 
ktoré prijali a ktoré plánujú vrátiť 
do obehu, boli odovzdané na overenie 
pravosti. Túto povinnosť musia uskutočniť

1. Inštitúcie zabezpečia, aby euromince s 
nominálnou hodnotou 2 eurá, jedno euro 
a 50 centov, ktoré prijali a ktoré plánujú 
vrátiť do obehu, boli odovzdané 
na overenie pravosti. Túto povinnosť musia 
uskutočniť

Or. de

Odôvodnenie

Mince s nominálnou hodnotou 20 centov a menej predstavujú veľmi nízke riziko falšovania z 
dôvodu nízkej hodnoty v porovnaní s hodnotou kovu a nákladov na falšovanie. Z tohto dôvodu 
by bolo neprimerané podrobovať všetky mince overovaniu pravosti. S cieľom zamedziť 
neprimeraným povinnostiam by sa mala zabezpečiť väčšia flexibilita pri výbere metód 
overovania pravosti.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
Burkhard Balz

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(a) hlavne prostredníctvom zariadení 
na triedenie mincí zo zoznamu zariadení 
na triedenie mincí na základe článku 5 
ods. 3 alebo

(a) prostredníctvom zariadení na triedenie 
mincí zo zoznamu zariadení na triedenie 
mincí na základe článku 5 ods. 3 alebo

Or. de

Odôvodnenie

Mince s nominálnou hodnotou 20 centov a menej predstavujú veľmi nízke riziko falšovania z 
dôvodu nízkej hodnoty v porovnaní s hodnotou kovu a nákladov na falšovanie. Z tohto dôvodu 
by bolo neprimerané podrobovať všetky mince overovaniu pravosti. S cieľom zamedziť 
neprimeraným povinnostiam by sa mala zabezpečiť väčšia flexibilita pri výbere metód 
overovania pravosti.



AM\815420SK.doc 5/8 PE441.190v01-00

SK

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
Burkhard Balz

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(b) vyškoleným personálom. (b) personálom vyškoleným v súlade s 
podmienkami určenými členskými štátmi.

Or. de

Odôvodnenie

Mince s nominálnou hodnotou 20 centov a menej predstavujú veľmi nízke riziko falšovania z 
dôvodu nízkej hodnoty v porovnaní s hodnotou kovu a nákladov na falšovanie. Z tohto dôvodu 
by bolo neprimerané podrobovať všetky mince overovaniu pravosti. S cieľom zamedziť 
neprimeraným povinnostiam by sa mala zabezpečiť väčšia flexibilita pri výbere metód 
overovania pravosti.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46
Sophie Auconie

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2a. Komisia vydá usmernenia k tomuto 
nariadeniu v primeranom čase od jeho 
nadobudnutia účinnosti, aby sa 
zabezpečilo technické vykonávanie 
ustanovení odseku 1.

Or. fr
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
Ivari Padar

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3a. Ak dôjde počas procesu údržby 
zariadenia na triedenie mincí k tomu, že 
zariadenie na triedenie mincí je 
nefunkčné, ďalší postup s týmto 
zariadením, či už jeho oprava alebo 
likvidácia, sa bude riadiť v súlade s 
pravidlami, ktoré stanovia príslušné 
orgány.

Or. en

Odôvodnenie

Keďže niet pravidiel, ako postupovať so zariadeniami po tom, čo už ich netreba alebo ak sa u 
nich vyskytne porucha, a keďže je dôležité zabrániť tomu, aby zariadenia používali 
falšovatelia, cieľom tohto pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu je zabezpečiť riadne 
zaobchádzanie s nefunkčnými zariadeniami.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
Ivari Padar

Návrh nariadenia
Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Členské štáty musia ročne vykonať 
v inštitúciách kontrolu na mieste s cieľom 
overiť správne fungovanie 
reprezentatívneho množstva zariadení 
na triedenie mincí prostredníctvom 
detekčných testov. Kde je to vhodné, 
členské štáty musia získať záruku,
že zamestnanci, od ktorých sa očakáva 
kontrola pravosti euromincí, sú náležite 
vyškolení v manuálnom overovaní 
pravosti.

2. Členské štáty musia ročne vykonať 
v inštitúciách kontrolu na mieste s cieľom 
overiť správne fungovanie 
reprezentatívneho množstva používaných
zariadení na triedenie mincí 
prostredníctvom detekčných testov. Ak 
majú zamestnanci kontrolovaných 
inštitúcií ručne overovať pravosť 
euromincí vrátených do obehu, členské 
štáty musia získať od týchto inštitúcií
záruku, že ich zamestnanci sú na tento 
účel náležite vyškolení. Členské štáty 
prijmú usmernenia v oblasti školenia, aby 
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sa zabezpečili spoločné štandardy.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
Slavi Binev

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

4a. Ak jedno predloženie obsahuje mince, 
ktoré by mohli ohroziť zdravie osôb, ktoré 
s nimi manipulujú, poplatky vyberané v 
súlade s odsekom 1 sa zvýšia o ďalší 
poplatok za predložené euromince vo 
výške 20 % z ich nominálnej hodnoty.

Or. en

Odôvodnenie

PDN je zameraný na predloženia, ktoré prinášajú zdravotné riziko.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
Sophie Auconie

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 4a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

4a. Ak jedno predloženie obsahuje mince, 
ktoré sú poškodené nebezpečnými látkami 
natoľko, že by mohli ohroziť zdravie 
osôb, ktoré s nimi manipulujú, poplatky 
vyberané v súlade s odsekom 1 sa zvýšia 
o ďalší poplatok za predložené euromince 
vo výške 20 % z ich nominálnej hodnoty.

Or. fr
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Odôvodnenie

Pojem „znečistené“, ktorý navrhuje spravodajca, nie je vhodný, pretože navodzuje dojem, že 
mince môžu predstavovať riziko kontaminácie. Preto sa navrhuje neutrálnejší pojem, ktorý 
lepšie zodpovedá prípadom zahrnutým v nariadení.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
Ivari Padar

Návrh nariadenia
Článok 12a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 12 a
Preskúmanie

Komisia do 31. decembra 2015 preskúma 
vykonávanie tohto nariadenia a podľa 
potreby predloží návrh revidovaného 
vymedzenia euromincí nevhodných do 
obehu, pričom dôsledne zohľadní faktory, 
ako sú elektrické a/alebo magnetické 
vlastnosti, rozmery a vizuálne 
charakteristiky.

Or. en


